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HERZLICH WILLKOMMEN IM KUHSTALL 
Wo im Sommer die Kühe stehen, speisen im Winter die Gäste. Der Kuhstall ist 

einzigartig und ein wenig verrückt. Tagsüber gibt es gutbürgerliche Gerichte und bei 
schönem Wetter grillieren wir. Abends erwarten dich erlesene Menüs und Weine. 

Abendveranstaltungen ab 15 Personen auf Reservation. 
 
 
 
 

BENVENUTI AL KUHSTALL 

Dove d’estate pascolano le mucche, in inverno diamo il benvenuto ai nostri ospiti. Il 
ristorante Kuhstall è unico e un po’ bizzarro. Di giorno proponiamo una cucina 

casereccia e, tempo permettendo, offriamo grigliate sulla terrazza esposta al sole. 
La sera ti aspettano menù e vini pregiati. Per gruppi a partire da 15 persone è richiesta la 

prenotazione 
 
 
 
 

WELCOME TO THE KUHSTALL 

Where the cows stand in the summer, the guests dine in the winter. The Kuhstall is 
unique and a little bit crazy. During the day good, traditional food is served and when the 
weather is fine we barbeque. Evenings you can expect special menus and wines. Evening 

events can be booked from 15 people or more. 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
 

KKlleeiinneerr  bbuunntteerr  BBllaattttssaallaatt  mmiitt  HHaauuss--DDrreessssiinngg  1144..5500  

uunndd  ggeerröösstteetteenn  KKeerrnneenn  

Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
 

RRaannddeennccaarrppaacccciioo  mmiitt  NNüüsssslliissaallaatt  uunndd  ZZiieeggeennkkäässssee  2222..5500  

Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
 

««KKuuhhssttaallll»»  AAppeerroopplläättttllii  3366..5500  

VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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OFFENE SCHAUMWEINE 
Vini spumanti sfusi / Sparkling wine by the glass  1100ccll 

VVeenneettoo 
Prosecco Col di Luna, «Millesimato» 9.50 

CChhaammppaaggnnee  
Champagner, «Laurent Perrier» Brut 15.00 
 

PROSECCO & CHAMPAGNER  7755ccll 

Prosecco Col di Luna, «Millesimato» Extra Dry 58.00 
Glera 

Laurent Perrier, «La Cuvée Brut» 99.00 
Chardonnay, Pinot Noir, Pinot Meunier 

Laurent Perrier, «Blanc de Blancs» 159.00 
Chardonnay 

Laurent Perrier, «Cuvée Rosé Brut» 145.00 
Pinot Noir 
 

SCHAUMWEIN  7755ccll  

Montreux Mousseux Rosé Sec 65.00 
Lavaux AOC 

Endrizzi Brut  69.00 
Trento Brut DOC 
 

FRANCIACORTA VINTAGE  
Conti Ducco Blanc de Blanc   84.00 
Chardonnay 

 

OFFENAUSSCHANK WEISSWEIN & ROTWEIN 
Vino aperto / Open wine   1100ccll  

FFrraaggeenn  SSiiee  nnaacchh  uunnsseerreenn  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn  
Chiedi i nostri consigli del giorno / Please ask about the daily special 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
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uunndd  ggeerröösstteetteenn  KKeerrnneenn  

Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
 

RRaannddeennccaarrppaacccciioo  mmiitt  NNüüsssslliissaallaatt  uunndd  ZZiieeggeennkkäässssee  2222..5500  

Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
 

««KKuuhhssttaallll»»  AAppeerroopplläättttllii  3366..5500  

VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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WEISSWEINE SCHWEIZ 
Vino bianco Svizzera / White wine Switzerland 7755ccll 
 
GGrraauubbüünnddeenn  
Markus Stäger, «Riesling x Silvaner» 2020/21 66.00 
Maienfeld, Graubünden AOC 
 
Weingut Marugg, «Sauvignon Blanc» 2020 74.00 
Bündner Herrschaft, Graubünden AOC 
 
Weingut Anjan Boner, «Weissburgunder» 2020 75.00 
Malans, Graubünden 
 
Weingut Donatsch, «Completer», Malanserrebe 2021 148.00 
Malans, Graubünden 
 
Weingut Studach, «Completer», 2018 169.00 
Malans, Graubünden 
 
 
 
TTeessssiinn  
Urs Hauser, «Bourrée», Bianco di Merlot 2020/21 61.00  
Bianco del Ticino DOC 
 
Guido Brivio, «Bianco Rovere», Merlot 2020 84.00 
Bianco del Ticino IGT 
 
Tenuta Agricola Luigina, «Centoquindici», Viognier 2014 179.00 
Naturwein, orange wine 
 
 
Castello Luigi, «Besazio», Chardonnay 2012 180.00 
Bianco del Ticono DOC 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
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uunndd  ggeerröösstteetteenn  KKeerrnneenn  

Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
 

RRaannddeennccaarrppaacccciioo  mmiitt  NNüüsssslliissaallaatt  uunndd  ZZiieeggeennkkäässssee  2222..5500  

Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
 

««KKuuhhssttaallll»»  AAppeerroopplläättttllii  3366..5500  

VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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WEISSWEINE FRANKREICH 
Vino bianco Francia / White wine France 7755ccll 
 
BBuurrgguunndd  
O. Leflaive « Puligny Montrachet», Chardonnay 2019 170.00 
Côtes de Beaune AOC 
 
Bachelet -Monnot, «Puligny Montrachet», Chardonnay 2019 115.00 
Grand vin de Bourgogne 
 
Château Carbonnieux Blanc «Pessac-Léognan» 2019 92.00 
Sémilion, Sauvignon Blanc AOC 
 
Bouchard Père&Fils «Beaune du Château», premier cru 2018 99.00 
Chardonnay 1ercru 
 
Domaine du Haut Perron, «Guy Allion» 2020/21 61.00 
Sauvignon Blanc, Touraine AOC 

 
WEISSWEINE ITALIEN 
Vino bianco Italia / White wine Italy  7755ccll 
 
PPiieemmoonnttee  
Azienda Agricola Marrone «Arneis Langhe»  2020 65.00 
Arneis Roero DOCG 
 
AAllttoo  AAddiiggee  
Elena Walch, «Pinot Grigio», Castel Ringberg 2020 71.00 
Alto Adige DOC 
 
Cantina Terlan, «Quarz», Sauvignon Blanc 2017 108.00 
Alto Adige Terlaner DOC 
 
TTrreennttiinnoo  
Cantina Endrizzi, «Masetto Bianco»  2021 69.00 
Chardonnay, Riesling Renano 
  
FFrriiuullii  
Venice & Venica, «Ronco delle Mele», Sauvignon 2019/20 89.00 
Collio (DOC) 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
 

KKlleeiinneerr  bbuunntteerr  BBllaattttssaallaatt  mmiitt  HHaauuss--DDrreessssiinngg  1144..5500  

uunndd  ggeerröösstteetteenn  KKeerrnneenn  

Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
 

RRaannddeennccaarrppaacccciioo  mmiitt  NNüüsssslliissaallaatt  uunndd  ZZiieeggeennkkäässssee  2222..5500  

Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
 

««KKuuhhssttaallll»»  AAppeerroopplläättttllii  3366..5500  

VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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WEISSWEIN DEUTSCHLAND 
Vino bianco Germania / White wine Germany  7755ccll 
MMoosseell  
Weingut Van Volxem, «Saar Riesling» 2019 66.00 
Saar Riesling 

 
 
 

WEISSWEIN ÖSTERREICH 
Vino bianco Austria / White Austria   7755ccll  

WWaacchhaauu  
Weingut Knoll, «Loibner Federspiel» 2020 71.00 
Grüner Veltliner 

 
 
 

ROTWEINE SCHWEIZ 
Vino Rosso Svizzera / Red wine Switzerland  7755ccll 
GGrraauubbüünnddeenn  
Weingut Marugg, «Bovel», Pinot Noir 2021 68.00 
Bündner Herrschaft, Graubünden AOC 
 
Weingut Eichholz, «Pinot Noir», Classic 2021 79.00 
Jenins Graubünden AOC 
 
Weingut Eichholz, «Eichholz», Pinot Noir 2019 136.00 
Jenins Graubünden AOC 
 
Möhr-Niggli, «Pilgrim» Pinot Noir 2018 95.00 
Maienfeld, Graubünden AOC 
 
M. & D., «Gantenbein», Pinot Noir 2017 230.00 
Fläsch, Graubünden AOC 
 
WWaalllliiss  
Artisans Vignerons d’Yvorne, «Cuvée MCMII» 2018 89.00 
Galotta 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
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uunndd  ggeerröösstteetteenn  KKeerrnneenn  

Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
 

RRaannddeennccaarrppaacccciioo  mmiitt  NNüüsssslliissaallaatt  uunndd  ZZiieeggeennkkäässssee  2222..5500  

Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
 

««KKuuhhssttaallll»»  AAppeerroopplläättttllii  3366..5500  

VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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TTeessssiinn  
Aglioro, «Syrah», Syrah 2017 85.00 
Svizzera, Italiana VDT 
 
Tenuta Castello di Morcote, «Castello di Morcote», 2016/18 89.00 
Merlot, Cabarnet Franc 
Ticino DOC 
 
Christian Zündel, «Orizzonte» 2011 115.00 
Merlot 
Ticino DOC, Bio 
 
Angelo Delea, «Quattromani», Merlot 2017 118.00 
Merlot 
Ticino DOC 
 
 
 

ROTWEIN ÖSTERREICH 
Vino rosso Austria / Red wine Austria 7755ccll 
BBuurrggeennllaanndd  
Hannes Reeh, «Unplugged» 2020 65.00 

Zweigelt 
 
 
 

ROTWEINE FRANKREICH 
Vino rosso Francia / Red wine France  7755ccll  

BBoouurrggooggnnee  
Méo-Camuzet, «Bourgogne Rouge» 2018 95.00 
Pinot Noir  
Côte de Nuits  
 
Méo-Camuzet, «Fixin Clos du Chapitre», 1er Cru 2018 153.00 
Pinot Noir 
Côte de Nuits  
 
A. & Arlaud, «Aux Réas», 1er Cru, Bio-Demeter 2018 175.00 
Pinot Noir 
Vosne Romanée 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
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Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
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Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
 

««KKuuhhssttaallll»»  AAppeerroopplläättttllii  3366..5500  

VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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BBoorrddeeaauuxx  
L’Oratoure, «Chasse-Spleen» 2015 89.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Petit Verdot  
 
Château Lynch-Bages, 5ème Cru Classé 2015 240.00 
Merlot, Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon 
St. Emilion  
 
Château Beychevelle, 4ème Grand Cru Cassé 2016 165.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc, Petit Verdot 
St. Julien  
 
Château Cantemerle, Haut-Medoc, Grand Cru Classé 2010 154.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc, Petit Verdot 
Haut-Medoc  
 
Château Trotte Vieille, 1er Grand Cru Classé «B»  2004  190.00 
Merlot, Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon 

St. Emilion  
 
Château Cantenac Brown, Grand Cru Classé            2019 175.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc  
 
RRhhôônnee  
Châteauneuf-du Pape, «Barbe Rac» AOC 2017 175.00 
Grenache, Côtes du Rhône  
 
 
 

ROTWEINE ITALIEN 
Vino rosso Italia / Red wine Italy  7755ccll 
AAllttoo  AAddiiggee  
Cantina Terlan, «Riserva Porphyr», Lagrein 2016 107.00 
Alto Adige DOC 
 
PPiieemmoonnttee 
Marchesi Alfieri, «La Tota» 2018 69.00 
Barbera 
DOC 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
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Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
 

RRaannddeennccaarrppaacccciioo  mmiitt  NNüüsssslliissaallaatt  uunndd  ZZiieeggeennkkäässssee  2222..5500  

Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
 

««KKuuhhssttaallll»»  AAppeerroopplläättttllii  3366..5500  

VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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Angelo Gaja, «Sito Moresco» 2020 95.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Nebbiolo 
Langhe DOC 
 
Angelo Gaja, «Dagromis», Nebbiolo 2016 145.00 
Barolo DOCG 
 
Angelo Gaja, «Barbaresco», Nebbiolo 2012 265.00 
Barbaresco DOCG 
 
Angelo Gaja, «Sorì San Lorenzo», Barbera, Nebbiolo 2010 409.00 
Barbaresco DOCG 
 
FFrriiuullii  
Borgo San Daniele, «Gortmarin» 2006 130.00 
Merlot, Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc 
Venezia Giulia IGT 
 
VVaallppoolliicceellllaa  
Classico Amarone, «La Giaretta» 2017/2018 79.00 
Corvina, Corvinone, Rondinella 
Amarone della Valpolicella DOCG 
 
Selezione Meier, «Ripasso», Superiore 2018 68.00 
Corvina, Rondinella, Molinara, Valpolicella 
  
SSiicciilliiaa  
Donnafugata, «Tancredi» 2018 85.00 
Cabernet Sauvignon, Nero d’Avola 
 
TToossccaannaa 
Tenuta Argentiera, «Poggio ai Ginepri» 2021 64.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Syrah 
Bolgheri DOC 
 
Fattoria di Calappiano, «Lungarno» 2019 69.00 
Sangiovese, Colorino, Toscana IGT 
 
Azienda Agricola Russo, «Sasso Bucato» 2020 72.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Petit Verdot 
Toscana IGT Maremma 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
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uunndd  ggeerröösstteetteenn  KKeerrnneenn  

Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
 

RRaannddeennccaarrppaacccciioo  mmiitt  NNüüsssslliissaallaatt  uunndd  ZZiieeggeennkkäässssee  2222..5500  

Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
 

««KKuuhhssttaallll»»  AAppeerroopplläättttllii  3366..5500  

VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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Tenuta San Guido, «Guidalberto» 2019 85.00 
Cabenret Sauvignon, Merlot, Toscana IGT 
 
Marchesi Antinori, «Tignanello» 2019 185.00 
Sangiovese, Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon 
Toscana IGT 
 
Tenuta al Tasso, «Guado al Tasso» 2017 189.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Syrah, Toscana IGT 
 
Ca’Marcanda di Angelo Gaja, «Camarcanda» 2018 230.00 
Merlot, Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc 
Bolgheri DOC 
 
Tenuta di Biserno, «Biserno» 2018 215.00 
Merlot, Cabarnet Franc, Cabernet Sauvignon, Petit Verdot 
Toscana IGT 
 
Tenuta di Biserno, «Il Pino» 2020 95.00 
Merlot, Cabarnet Franc, Cabernet Sauvignon 
Toscana IGT 
 
Tenuta di Biserno, «Ludovico» 2011 770.00 
Cabernet Franc, Merlot, Petit Verdot Toscana IGT 
 
Tenuta dell’Ornellaia, «Ornellaia Superiore» 2014 310.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc, Petit Verdot 
Bolgheri DOC 
 

Tenuta Argentiera, «Argentiera» Superiore 2015 144.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot 
Bolgheri DOC 
 

Tenuta Argentiera, «Bartholomäus» 2007 160.00 
Merlot  
Toscana IGT 
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Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
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Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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ROTWEIN SPANIEN 
Vino rosso Spagna / Red wine Spain  7755ccll 

RRiibbeerraa  ddeell  DDuueerroo 
Bodegas y Vinedos Alto Sotillo, «Cuarto de Luna» 2015 85.00 
Tempranillo, Ribera del Duero 

 

BBaalllleeaarreenn//MMaalllloorrccaa  
Bodega Biniagual, «Veran» 2019 72.00 
Manto Negro, Cabernet Sauvignon, Syrah 

 

ROTWEIN ARGENTINIEN 

Vino rosso Argentina / Red wine Agentina  7755ccll 

TTuuppuunnggaattoo  
Finca Ambrosia, «Malbec» 2019 69.00 
Malbec, Cabernet Franc 

 

ROTWEIN SLOWENIEN 
Vino rosso Slovenia / Red wine Slovenia  7755ccll  

SSlloowweenniieenn  
Marjan Simcic, «Pinot Noir» 2016/17           89.00 
Pinot Noir /BRDA 

 
ROSÉ  7755ccll  
BBoouurrggooggnnee  
Aegerter Jean-Luc & Paul, «MIB» 2019 55.00 
Pinot Noir 
Côte de Nuits 

 

DESSERTWEIN 

Vini da dessert / Dessert wine  3377..55ccll  

GGrraauubbüünnddeenn 
Markus Stäger, «S88», Scheurebe 2015/16 69.00 
Maienfeld, Graubünden AOC 

 

IIttaalliieenn  
Elio Perrone, «Sourgal» 2020 69.00 
Moscato   
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
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Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
 

RRaannddeennccaarrppaacccciioo  mmiitt  NNüüsssslliissaallaatt  uunndd  ZZiieeggeennkkäässssee  2222..5500  

Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
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VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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BIG BOTTLES PROSECCO & CHAMPAGNE  115500ccll  

Prosecco, «Millesimato», Extra Dry  135.00 
Laurent Perrier, «La Cuvée Brut»  219.00 
Laurent Perrier, «Cuvée Rosé Brut»  310.00 
 
 

BIG BOTTLES WEISSWEIN 
Vino bianco / White wine  115500ccll  

Guido Brivio, «Bianco Rovere» 2018 156.00 
Merlot 
 
Bianco Ticinese Venica & Venica, «Ronco delle Mele» 2017/18 170.00 
Sauvignon 
Collio (DOC) 
 
 

BIG BOTTLES ROTWEIN SCHWEIZ 
Vino rosso Svizzera / Red wine Switzerland  115500ccll 

 
Weingut Eichholz, «Irene Grünenfelder» 2012 250.00 
Pinot Noir 
Jenins, Graubünden AOC 
 

Möhr-Niggli, «Pilgrim» 2018 195.00 
Pinot Noir 
Maienfeld, Graubünden AOC 
 
Angelo Delea, «Quattromani», Merlot 2015 240.000 
Merlot 
Ticino DOC 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
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Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
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Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
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VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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BIG BOTTLES ROTWEIN ITALIEN 
Vino rosso Italia / Red wine Italy  115500ccll 
 
Tenuta Argentiera, «Poggio ai Ginepri» 2020 120.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Syrah 
Bolgheri DOC 
 
Azienda Agricola Russo, «Sasso Bucato» 2020 140.00 
Cabernet Sauvignon, Merlot, Petit Verdot 
Toscana IGT 
 
Marcesi Alfieri, «La Tota» 2018/19 130.00 
Barbera DOC 
Piemont 
 
Marchesi Antinori, «Tignanello» 2016 410.00 
Sangiovese, Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon 
Toscana IGT 
 
Tenuta di Biserno, «Il Pino» 2020 195.00 
Merlot, Cabarnet Franc, Cabernet Sauvignon 
Toscana IGT 
 
Tenuta di Biserno, «Biserno» 2018 540.00 
Merlot, Cabernet Franc, Cabernet Sauvignon, Petit Verdon 
Toscana IGT 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
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Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
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Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
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Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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BIG BOTTLE ROTWEIN SPANIEN 
Vino rosso Spagna / Red wine Spain    115500ccll 
 
RRiibbeerraa  ddeell  DDuueerroo 
Bodegas y Vinedos Alto Sotillo  2015 160.00 
«Cuarto de Luna» Tempranillo 
Ribera del Duero 
 
 

 

BIG BOTTLE ROTWEIN ÖSTERREICH 
Vino rosso Austria / Red wine Austria   115500ccll 
  
BBuurrggeennllaanndd  
Hannes Reeh, «Unplugged», Zweigelt  2017 123.00 
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In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 
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Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  
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MINERALWASSER UND SOFTDRINKS 
Bibite / Beverages 
 

Allegra / Passugger 100cl 9.50 

Fever Tree (Tonic, Lemon, Ginger Ale, Ginger Beer) 20cl 5.50 

Red Bull  25cl 6.50 

Passugger / Allegra 50cl 5.50 

Coca Cola / Coca Cola Zero 50cl 5.50 

Rivella Refresh 50cl 5.50 

Focuswater (Lemon&Lime, Grapefruit & Cranberry) 50cl 5.50 

Sinalco 50cl 5.50 

Shorly Möhl, Shorly Balance Ingwer 50cl 5.50 

Huss-Tee Minze 50cl 5.50 

Gazosa Zitrone, Heidelbeer 35cl 6.00 

Rauch Fruchtsäfte (Orange, Maracuja) 30cl 6.00 

 

 

 

BIER UND APFELWEIN 
Birra e sidro di mele / Beer and apple cider 
  

SScchhwweeiizzeerr  BBiieerr  

Bernina Bier  33cl 7.50 

Palü Bier  33cl 8.00 

Schneider Weisse  50cl 8.50 

Feldschlösschen Hopfenperle  33cl 6.50 

Appenzeller Zitronen-Panaché  33cl 6.50 

Leermond Bier alkoholfrei 33cl 6.50 

Saurer Most, Möhl alkoholfrei 50cl 6.50 

Saurer Most, Möhl mit Alkohol (5%) 50cl 6.50 
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Kalte Gerichte 
Piatti freddi / Cold Dishes 
 

KKlleeiinneerr  bbuunntteerr  BBllaattttssaallaatt  mmiitt  HHaauuss--DDrreessssiinngg  1144..5500  

uunndd  ggeerröösstteetteenn  KKeerrnneenn  

Insalata mista piccolo con salsa della casa e semi toasti  
Small mixed salad with house dressing and roasted seeds 
 

RRaannddeennccaarrppaacccciioo  mmiitt  NNüüsssslliissaallaatt  uunndd  ZZiieeggeennkkäässssee  2222..5500  

Carpaccio di barbabietola con insalata di songino e formaggio di capra 
Beetroot carpaccio with lamb’s lettuce and goat's cheese 
 

MMaarrkkbbeeiinn  mmiitt  RRiinnddssttaarrttaarr  uunndd  FFllaaddeennbbrroott    3388..5500  

Midollo al forno con tartare e pane di pita 
Marrowbone with beef tartare and pita bread   
 

««KKuuhhssttaallll»»  AAppeerroopplläättttllii  3366..5500  

VVeerrsscchhiieeddeennee  KKöössttlliicchhkkeeiitteenn  aauuss  ddeemm  EEnnggaaddiinn  rreeiicchh  ggaarrnniieerrtt  

Piatto per l’aperetivi “Kuhstall” Diverse prelibatezze dell’Engadina riccamente guarnite 
“Kuhstall” cold meat platter a selection of delicacies from the Engadin, generously garnished 
 
 
 
 
 
 

ZZuussäättzzlliicchh  zzuurr  KKaarrttee,,  wweecchhsseellnn  wwiirr  ddrreeiimmaall  wwööcchheennttlliicchh  uunnsseerree  TTaaggeesseemmppffeehhlluunnggeenn,,  ssiiee  

sstteehheenn  jjeewweeiillss  aauuff  uunnsseerreenn  sscchhwwaarrzzeenn  KKrreeiiddeettaaffeellnn..  

In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 

Oltre al menu, tre volte alla settimana cambiamo i nostri consigli giornalieri, che sono sempre 

affissi sulla nostra lavagna nera.  



  

AAllllee  PPrreeiissee  ssiinndd  iinn  SScchhwweeiizzeerr  FFrraannkkeenn  iinnkkll..  MMwwSStt..  Tutti i prezzi sono in franchi svizzeri incl. IVA.  All prices are in Swiss Francs incl. VAT  

 

WARME GETRÄNKE (OHNE ALKOHOL) 
Bibite calde (analcolico) / Hot beverages (alcohol free) 
 

Schale (Milchkaffee) 5.00 

Café Crème 5.00 

Espresso 5.00 

Doppelter Espresso 6.00 

Latte Macchiato 6.00 

Cappuccino 5.50 

Ovomaltine / Schokolade (warm, kalt) 5.50 

Ovomaltine/Schokolade Melange 6.00 

Milch (warm, kalt) 4.00 

Apfelpunsch / Waldbeerenpunsch / Rumpunsch 5.00 

Skiwasser ohne Alkohol (Sirup, Zitrone) 4.50 

 

Tee Glattfelder 
Earl Grey, Früchte Waldzauber, Pfefferminze, Ingwer Zitrone 5.00 

Rooibush Vanille, Verveine und Edelweiss 

 

HEISSE SPEZIALGETRÄNKE (MIT ALKOHOL) 
Bibite calde (con alcol) / Special hot beverages (with alcohol) 

Espresso Corretto 7.00 

Chocumba (Schokolade mit Rum, Rahm) 4cl 9.50 

Bombardino (Eierlikör, Whisky, Rahm) 4cl 9.50 

Café Kuhstall (Butterscotch, Rahm) 4cl 9.50 

Café Luz / Fertig (4cl Kernobst) 4cl 7.50 

Café Schümli-Pflümli (Pflümli, Rahm) 4cl 9.50 

Irish Coffee (Whisky, Rahm) 4cl 11.50 

Ingwer shot (Ginger Beer, Rum) 4cl 11.50 

Holdrio (Hagebuttentee, Zwetschge) 4cl 8.50 

Skiwasser mit Alkohol (Sirup, Zitrone, Kirsch) 4cl 8.00 

Hausgemachter weisser Glühwein 4cl 9.00 

Jägertee 4cl 8.50 

Rumpunsch mit Alkohol 4cl 8.50 
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In addition to the menu, we change our daily recommendations three times a week, which are 

always posted on our black chalkboards. 
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affissi sulla nostra lavagna nera.  
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APERITIF 
Aperitivo / Aperitif 
 

Campari Soda  4cl 7.50 

Campari Orange  4cl 9.00 

Cynar Soda  4cl 7.50 

Cynar Orange  4cl 9.00 

Martini Weiss 15% 4cl 7.50 

Gesprizter Weisswein 12.50 

Aperol Spritz (Aperol, Mineral, Prosecco) 12.50 

Limoncello Spritz (Limoncello, Prosecco, Mineral) 15.50 

Malibu «Kuhstall» (Malibu, Maracuja) 15.50 

 

 
APERITIF SPEZIAL OHNE ALKOHOL 
Aperitivo speciale senza alcol / Aperitif special without alcohol 
 

Kellerei Kurtatsch, Sauvignon Blanc «Flein» 8.50 

 

 

DIGESTIF 
Digestivo / Digestif 
 

Braulio  21% 4cl 7.00 

Braulio 21% 2cl 5.00 

Appenzeller 29% 4cl 7.50 

Sambuca 40% 4cl 6.50 

 

 

SPIRITUOSEN 
Liquori / Liqueurs 
 

Gin Gordon’s 37% 4cl  11.50 

Gin Bulldog 40% 4cl 12.00 

Gin Monkey 47 47% 4cl 17.00 
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Gin Bombay Sapphire 47% 4cl 15.00 

Gin Elephant 45% 4cl 16.00 

Gin Copper head 40% 4cl 17.00 

Orma Gin Corvatsch 3303m 44% 4cl 17.00 

Vodka Belvedere 40% 4cl 16.50 

Vodka Cristal head 40% 4cl 18.50 

Vodka Imperial Collection 40% 4cl 18.00 

Etter Quitte 41% 2cl 12.50 

Etter Vieille Poire Williams Barrique 40% 2cl 14.50 

Etter Williams 42% 2cl 13.50 

 
 
Liköre 
 

Amaretto 28% 2cl 8.00 

Baileys Irish Cream 17% 2cl 8.00 

Eierlikör 17% 2cl 8.00 

Limoncello 25% 2cl 7.00 

 

 

 

MIX-GETRÄNKE 
 

Longdrinks (Gordon’s, Havana, Russian Standard)  4cl 18.00 

Longdrinks (Spezial) 4cl 22.00 

 

 

Weitere Spiritousen, auserlese Grappas und diverse Köstlichkeiten finden Sie auf 

unserem «Gifttisch». 

 

Altri liquori, grappe selezionate e varie prelibatezze si trovano sul nostro «Tavolo speciale». 

 

More spirits, selected grappas and various delicacies can be found on our "Special table". 


